
CAJA DE ZAPATOS APILABLE
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ARMOIRE À CHAUSSURES EMPILABLE
STAPELBARER SCHUHKARTON

STACKABLE SHOE BOX
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Attention: Drawers are lightweight so be aware they can be pulled out by 
children.
Note: These are general instructions applicable to all products regardless 
of product color. Actual color will be subject to the specific product.

Achtung: Die Schubladen sind leicht, daher können sie von Kindern 
herausgezogen werden.
Hinweis: Dies sind allgemeine Anweisungen, die für alle Produkte 
unabhängig von der Produktfarbe gelten. Die tatsächliche Farbe hängt von 
dem jeweiligen Produkt ab.

Remarque: Les tiroirs sont très légers, il faut donc savoir qu'ils peuvent être 
tirés par les enfants.
Remarque: Ces instructions sont générales et s'appliquent à tous les 
produits. Elles ne concernent pas la couleur du produit, la couleur réelle 
étant basée sur le produit réel.
Attenzione: I cassetti sono leggeri, tenere presente che possono essere 
estratti dai bambini.
Nota: Queste sono istruzioni generali applicabili a tutti i prodotti 
indipendentemente dal colore del prodotto. Il colore effettivo sarà soggetto 
al prodotto specifico.

Atención: Los cajones son muy ligeros, por lo que hay que tener en cuenta 
que pueden ser arrancados por los niños.
Nota: Estas son instrucciones generales aplicables a todos los productos, 
independientemente de su color. El color real dependerá del producto 
específico.
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Cuerpo de la caja
Corpo della scatola
Boîte
Kofferaufbau
Box Body

Puerta delantera
Porta frontale
Porte Frontale
Vordere Tür
Front Door

Cubierta trasera
Cover posteriore
Couverture Arrière
Hintere Abdeckung
Back Cover

Reference Image
Referenzbild 

Image de référence
Immagine di riferimento

Imagen de referencia 

Qty.
Menge

Qté.
Qtà

Cant.
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1pc 1pc2
Installing the Back Cover
Anbringen der hinteren Abdeckung
Installation du Couvercle Arrière
Installazione della cover posteriore
Instalación de la cubierta trasera

2-1

When connecting the back cover with box 
body, carefully align the gaps and slowly 
insert them into the edges.

Richten Sie beim Verbinden der Rückwand 
mit dem Gehäusekörper die Lücken 
sorgfältig aus und setzen Sie sie langsam 
in die Kanten ein.

Lorsque vous fixez la couverture arrière 
à l'étui, alignez soigneusement la couture 
et insérez les bords lentement.

Quando colleghi il coperchio posteriore 
con il corpo della scatola, allineare 
attentamente gli spazi vuoti e inserirli 
lentamente nei bordi.

Cuando coloque la cubierta trasera en la 
carcasa, alinee con cuidado la costura e 
introduzca los bordes lentamente.

Cuerpo de la caja
Corpo della scatola
Boîte
Kofferaufbau
Box Body
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CLICK!

Press

Press down on the marked buckles ①②, and you’ll hear a “click” when correctly 
installed.

Drücken Sie auf die markierten Schnallen ①②, und Sie werden ein "Klick" hören, 
wenn sie korrekt installiert sind.

Appuyez sur le fermoir marqué ①②. Vous entendrez un « clic » indiquant une 
installation correcte.
Premere verso il basso sulle fibbie contrassegnate ①② e sentirai un "clic" quando 
è installato correttamente.

Presione hacia abajo el cierre marcado ①②. Después de un ajuste correcto, 
escuchará un "clic".
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2-2

Installation Direction (Special Attention)
Einbaurichtung (Besondere Aufmerksamkeit)
Orientation de l'installation (Attention Particulière)
Direzione di Installazione (con speciale attenzione)
Instrucciones de instalación (Más atención)

1. The opposite sides with grooves should face upward.
2. The opposite sides with pegs should face downward.
1. Die gegenüberliegenden Seiten mit Rillen sollten nach oben zeigen.
2. Die gegenüberliegenden Seiten mit den Zapfen sollten nach unten zeigen.
1. Le bord opposé avec les encoches doit être orienté vers le haut.
2. Les bords opposés avec les clous doivent être orientés vers le bas.
1. I lati opposti con scanalature devono rivolgere verso l'alto.
2. I lati opposti con pioli devono rivolgere verso il basso.
1. Los bordes opuestos con ranuras deben quedar hacia arriba.
2. Los bordes opuestos con clavos deben quedar hacia abajo.
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Installing the Front Door
Einbau der Vordertür
Installation de la Porte Frontale
Installazione della Porta Frontale
Instalación de la puerta delantera

2-3

When connecting the front door with box body, carefully align the gaps and slowly 
insert them into the edges.
Beim Verbinden der Fronttür mit dem Kofferaufbau sind die Fugen sorgfältig 
auszurichten und langsam in die Kanten einzufügen.
Lorsque vous fixez la porte avant au caisson, alignez soigneusement la couture et 
insérez les bords lentement.
Quando colleghi la porta d'ingresso con il corpo della scatola, allineare 
attentamente gli spazi vuoti e inserirli lentamente nei bordi.
Al fijar la puerta delantera a la caja, alinee cuidadosamente la costura e introduzca 
los bordes lentamente.

Cuerpo de la caja
Corpo della scatola
Boîte
Kofferaufbau
Box Body
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Press down on the marked buckles ③④, and you’ll hear a “click” when correctly 
installed.
Drücken Sie auf die markierten Schnallen ③④, und Sie werden ein "Klick" hören, 
wenn sie korrekt installiert sind.

Appuyez sur le fermoir marqué ③④ et vous entendrez un « clic » indiquant une 
installation correcte.
Premere verso il basso sulle fibbie contrassegnate ③④ e sentirai un "clic" quando 
è installato correttamente.

Presione hacia abajo las hebillas marcadas ③④, y oirá un "clic" cuando esté 
correctamente instalado.

43

CLICK!

press
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Installation complétée

Installazione completata

Instalación completada

 Installation abgeschlossen

Installation Completed



10

During assembly, each side of the shoe box that has pegs should face downward, 
while grooved sides face upward. When stacking, the four pegs on the upper shoe 
box should be snapped into the four grooves on the lower box with correct 
alignment.  

Assembly options 

Beim Zusammenbau sollten die Seiten des Schuhkartons, die Zapfen haben, nach 
unten zeigen, während die gerillten Seiten nach oben zeigen. Beim Stapeln sollten 
die vier Zapfen des oberen Schuhkartons in die vier Nuten des unteren Kartons 
eingerastet werden, und zwar in der richtigen Ausrichtung.  

Montageoptionen 

Pendant le montage, le côté de la boîte à chaussures avec les clous doit être tourné 
vers le bas et le côté avec les encoches vers le haut. Pendant l'empilage, les quatre 
clous de la boîte à chaussures supérieure doivent s'enclencher correctement contre 
les quatre encoches de la boîte à chaussures inférieure.  

Option de Montage 

Durante il montaggio, ogni lato della scatola che ha pioli, deve rivolgere verso l'alto, 
mentre i lati scanalati devono rivolgere verso basso.
Durante l'impilamento, i quattro pioli sulla scatola inferiore della scarpa devono 
essere inseriti correttamente e allineati nelle quattro scanalature sulla scatola 
superiore.  

Opzione di installazione 

Durante el montaje, cada lado de la caja de zapatos con clavijas debe mirar hacia 
abajo, mientras que los lados con ranuras miran hacia arriba. Al apilar, las cuatro 
clavijas de la caja de zapatos superior deben encajar en las cuatro ranuras de la 
inferior con una alineación correcta.  

Opciones de montaje 
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During disassembly, press inward on marked buckles ③④ (Note: The Snap-On 
connection may be tight, so use a coin or auxiliary tool to aid with disassembly) 
and you'll hear a "click". The buckles will loosen so you can proceed to remove the 
front door from the box body. 

Easy to disassemble

Drücken Sie während der Demontage auf die markierten Schnallen ③④ 
(Hinweis: Die Schnappverbindung kann fest sitzen, verwenden Sie daher eine 
Münze oder ein Hilfswerkzeug, um bei der Demontage zu helfen) und Sie werden 
ein "Klicken" hören. Die Schnallen lösen sich, so dass Sie die Vordertür aus dem 
Kastengehäuse entfernen können. 

Leicht zu zerlegen

Pendant le retrait, appuyez sur la boucle marquée ③④ vers l'intérieur 
(Remarque : La connexion de la boucle peut être serrée, utilisez donc une pièce de 
monnaie ou une aide pour faciliter le retrait) et vous entendrez un « clic ». 
Le fermoir se libère et vous pouvez procéder au retrait de la porte avant du boîtier. 

Facile à Démonter

Durante lo smontaggio, premere verso l'interno sulle fibbie contrassegnate ③④  
(Nota: la connessione a scatto potrebbe essere stretta, utilizzare una moneta o uno 
strumento ausiliario per facilitare lo smontaggio) e sentirai un "clic". Le fibbie si 
allenteranno in modo da poter rimuovere la porta d'ingresso dal corpo della scatola. 

Facile da smontare

Durante el desmontaje, presione las hebillas marcadas hacia adentro ③④.
(Nota: La conexión de encaje puede estar apretada, así que utilice una moneda o 
una herramienta auxiliar para retirarlos) y oirá un "clic". Las hebillas marcadas se 
soltarán para que pueda proceder a retirar la puerta delantera de la caja. 

Fácil de desmontar
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CLICK!
01 Press the buckle
01 Drücken Sie die Schnalle
01 Appuyez sur le fermoir
01 Premere la fibbia
01 Presione la hebilla

02 Tirare fuori
02 Tire hacia fuera

02 Tirez
02 Herausziehen
02 Pull out



CONTACT US:
If you have any questions about the installation of YITAHOME products, just e-mail us at after-sale.cs@hotmail.com.

Alternative method to contact us (amazon.co.uk orders only)
�.Log into your Amazon account
�.Goto “Your Orders”  and find the purchase
�.Click on “Contact Seller"

KONTAKTIEREN UNS :
Wenn Sie Fragen zur Installation von YITAHOME-Produkten haben, senden Sie bitte einfach eine E-Mail an 
after-sale.cs@hotmail.com.

Alternative Methode, um uns zu kontaktieren (nur bei amazon.co.uk)
�.Melden Sie sich in Ihrem Amazon-Konto an
�.Gehen Sie zu "Ihre Bestellungen" und finden Sie den Kauf
�.Klicken Sie auf "Verkäufer kontaktieren"

CONTACTEZ-NOUS:
Si vous avez des questions concernant l'installation des produits YITAHOME, il vous suffit de envoyer un e-mail à 
after-sale.cs@hotmail.com 

Autre méthode pour nous contacter (commandes sur amazon.co.uk uniquement)
�.Connectez-vous à votre compte Amazon
�.Allez dans "Vos commandes" et trouvez l'achat
�.Cliquez sur "Contacter le vendeur"

CONTATTACI:
In caso di domande sull'installazione dei prodotti YITAHOME, inviare un'e-mail aafter-sale.cs@hotmail.com.

Metodo alternativo per contattarci (solo ordini amazon.co.uk)
�.Accedi al tuo account Amazon
�. Vai a "I tuoi ordini" e trova l'acquisto
�.Fai clic su "Contatta il venditore"

CONTÁCTENOS:
Si tiene alguna pregunta sobre la instalación de los productos YITAHOME, envíenos un correo electrónico a 
after-sale.cs@hotmail.com.

Método alternativo para contactarnos (solo pedidos de amazon.co.uk)
�.Inicie sesión en su cuenta de Amazon
�.Vaya a "Sus pedidos" y busque la compra
�.Haga clic en "Contactar al vendedor"
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